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streljao je na sve strane
sveta strašnu vest:

Nikifor Morton
mrtav!

Evo kako se dogodio taj
neobian sluaj:

lzvesno vreme dolazio je
mlad ovek u kuu broj 14.
Vena ulica. Svako vee, kad
mrak pohvata u svoju mrežu
sve kue, ulice i ceo horizont
videlo se na prolazu kroz venu
ulicu mladoga neznanca.

Soba u kojoj je živeo
mladi neobini udak bila je
veito tiha. Zagušljiva kao
grobnica. Stvari su uvek je-
dnako dosadno mirovale na
svom inestu. Bez pokreta. Sve
je mrtvo. Život bez ritma. A
život je ritam svetova u vre-
menu do beskrajnosti.

U venoj ulici broj 14
nitko nije poznavao mladog
oveka. On uvek šuti. Oštre
zelene oi. udno zelene. Te
su oi davale dojam da se

njima ništa ne može videti. Kao staklene. Strašno se svetle, kao
da vejto snevaju o neem velikom, što ve dolazi da porazi svet.

Lice mladoga neznanca beše oštro. Istesano. Kao od voska
izvajano. esto je to lice moglo zastrašiti. Prestraviti. Cela je po-
java izgledala kao odbegla voštana skulptura iz panoptikuma u
predgrau, pod kojom je pisalo:

Samoubica 3 sekunde pre ina
9 asova. Koraci zvone meu zidovima. Stepenice vode u

drugi sprat. Mirno se otvaraju vrata. Iza mladog neznanca uvek
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vazduhostajaodugohladan.Zatvaravrata.Nastajetišina,kao
da nikoga i nije bilo.
Tu mora da se nešto kaže.
Znalo se, da se taj bledi neznanac bavi mranjakim po-
slovima. Njegov stol je pun papira. Gomila. Ispisano. Kažu —
govori se — da na tim papirima beleži svoje tajne. Nijedan živ
ovek nezna o tome posve ništa. PiŠe crvenim mastilom. U ma-
lome gradiu — u kome je on živeo — veruje se, da je to cr-
 veno mastilo prava krv oveja.
0 njegovim tajnama znadu samo mrtvi ljudi!
 Važno je i od interesa, što piše na gomili njegovih papira?!
Svako vee ulazi u kuu broj 14. Sa ulice se može videti
kako se njegovo okno zasvetli. Tako svetlo ostaje do kasno u no.
Taj udni bledi mladi neznanac sa voštanim licem i zele-
nim otrovnim oima beše glavom

Nikifor Morton
On je mlad i besan. Vitak i ovisok kao mladi hrast. Gord
i tiranski veseo. Ponosan. Ljut i silovit. Dobar i sentimentalan.
Poslednja vrlina ležala je u dnu njegovih unutrašnjih magazina.
To je na prvi pogled u njegove oi neverovatno. Ali — tako.
Mogue i nije tako. Videemo! Profesionalno zanimanje duhovnog
lorda Mortona beše

Razara sveta
Život je prezirao. Zašto? Zato jer taj život nije stvoren nje-
 govom sopstvenom voljom. A, Morton je bio krvnik u provadjanju
svoje volje. Sve je mrzio upravo avolskom snagom, jer — nije
svet Mortonovo delo.
Tako je Nikifor Morton zapeatio svoje obraze mržnjom. Sve
je hteo uništiti. Od sunanih sistema pa do svoga sopstvenog života!

emu svet ?
To je bila prva misao, koja je sevala mozgom, kad se ju-
trom budio. I poslednja misao beše takova nou, kad je zaspao.
 Morton je sanjao malo. Retki snovi bili su uvek ludi: pro-
vala vulkana, mnogo vulkana, — na svim stranama sveta — bez-
obzirno je sve razarano.
U snu su Mortonovi planovi triumfovali. Zato je svakog
jutra Nikifor Morton oseao jaku umornost tela. Lice mu je bilo
jutrom mirno i uvelo. Taj izraz govorio je da se u snu baš nije
naroito ugodno živelo. To je bid izraz, kao primerice — lice
krvnika, koji je maloas povešao 100 milijuna zlikovaca — ljudi.
Morton nije samo u snu mrzio ljude. On ih mrzi i u stvar-
nom životu. Pre kratko vreme preduzeo si je Morton da e otro-
vati zemaljsku atmosferu. Tako bi uništio sve ljude, koji danas
živu. Sve. Poštedio bi samo jednu živu stvar i sebe.
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tastvar?Ontonisamjošnezna.Samobimorala
’biti. Sam?! Odmah bi zapovedio srcu, da ne kuca više. Smrt.
Osnova Nikifora Mortona nije uspela. Ali Nikifor nije poludeo.
Ne. Njegova volja je fanatiki pobesnila od neuspeha. To je pozi-
tivnost neuspeha. On je zamislio novu još strašniju paklenu osnovu

Razoriti sve od poetka do kraja
I — sada Morton živi u toj neobjašnjivoj kombinaciji.
Treba unapred napomenuti, da e paklena osnova Nikifora
Mortona posvema uspeti. On e jednim pokretom svoje ruke

Uniititi ceo svet
Vee. Morton je ušao u svoju sobu. Lice mu je doživelo vedrinu.
Nasuprot njegova prozora beše drugi prozor preko ulice nakui broj

13
Na suprotnom oknu video je bokor ruža. Cvee. To je ne-
•obino nežno dejstvovalo na njegovo mrano lice. Svidela mu se
jedna velika ruža. Sveža. Mirisala je silno. U njegovu sobu nava-
Ijivao je val mirisa. udo. Te veeri nije Morton napisao ni je-
dnoga slova o svome epohalnom delu:

Kako emo razoriti svet?
Kako bi život bio udesan i velik, kad bi ljudi bili njegovi
gospodari! Ali! Ljudi su samo mizerne sirote:

SSugarti života!
To je strašan udes svih ljudi. — Tako je i meni odreeno
foiti lakej?!! Uzviknuo je u sebe Nikifor Morton besno i divlje.

I dana posle spoznanja ruže.
• Užareni gong zajeao je nad horizontom. Prošla je no.
Morton je sanjao. Strašan je bio san. Neobian dogoaj. — Svet
je bio crven. Veseo. Sve je mirisalo. — Taj san je zaprepastio
Mortona. Paradoksalan san. Njemu je svet u stvarnosti bio sve
pre nego crven i mirisav. Smešno. Van njegove linosti.
 Dan je prošao obiajno.
 Po danu je Nikifor Morton provaao svoje vreme u posma-
tranju. Sve je gledao sa take veselja za uništavanjem. Intereso-
vala ga je svaka i najmanja forma života. — Najvoleo je velike
arhitektonske objekte: hramove, berze, katedrale, tvornice, mošeje,
kraljevske palate, pozorišta, banke i ostale kamene kolose. —
Posmatrajui koji takav objekat uživao je Morton na svoj naroit
nain. —- Njega nije veselila monumentalnost kao izraz oveje
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kulture, koja prkosi (!) prostoru. Njega nije veselila monumen-
talnost ni kao optiki doživljaj. — Ne. — On je imao najviše-
,,estetsko“ veselje. On se saživljavao u jednom asu sa faktom
kako bi to odista grandiozno bilo, videti takav objekat u mo-
mentu rušenja!

Sve je sagraeno da bude urušeno!
Ta je maksima veoma razveselila Nikifora Mortona.

I veeri posle spoznanja ruže.• Vanredno! Koraci nisu obiajno teški. Klju nije škrinuo
 kao uvek. Sve je teklo mirnije i lakše. — Nikifor nije želeo da.
bude tako. Ali elasticitet je bio daleko ugodniji od silne nape-

 tosti, koja je vladala njegovim fizikim i metafizikim telom. —
Vedar je ušao u sobu. Zviždao je. Veseli mladi. Rasvetlilo se.
 Cvee je opet zamirisalo na vetru sa suprotnog pendžera. Gledao
je na suprotno okno. Pred njim se dogaalo neverovatno preo-
braženje. — Zar je to inogue? — Pomisli Morton — Ja nisam
Hristos! — Pred Mortonovim oima preobrazila se velika ruža u

 telo. udo. Veliko. Najvee. Sveže veselo telo mirisave mlade
devojke. — To je telo mirisalo na sveže ruže. — Morton je
oseao kako se vazduh proišava. Težak pritisak bolesne praši-
njave ulice nestao je. Miris je opajao Nikiforovu svest. — Sveži
vetar novoga mirisavog tela razvejavao je jato crnih istina, koje
su okotale po Mortonovoj lubanji

Neka je slava Tebi, koja si procvala u staklenom
pendžeru. — Moje vizije nisu srea života.

To su poslednje rei Mortonove te veeri pre sna.

2 dana posle spoznanja ruže.• Nikifor Morton besno je poleteo u razživeli dan. San ga
je muio. Sanjao je da je sve crno. Bezmerno crno. Bez mirisa
i smrada. Crno i ništa više. —To nepojmljivo crno požderalo je
njegovo telo i dušu. Sve. — Zar neodreenost?! Bez propasti?!
Bez triumfa?! Ne! Samo to !!! To ne sme biti! Crno ili belo.
Belo ili crno.

ili ili.
2 veeri posle spoznanja ruže.• Nikifor Morton je ušao u Venu ulicu broj 14. — Beše-
kasno u no. Mrak je lajao ulicom. U njegovoj duši ugašeno je
i poslednje svetlo. Soba mu je danas bila prekamena. Tvrda. —
Teška. Crna. Mrana. Bolesna. Idiotski mistina.

U mrak je stao na okno. Mesec je sekao no. — Ledena
belina šumila je po krovovima.

Morton podiže ruku i ree:
Avaj! Zar nema puta kojim u ja poi ?
Avaj! Zar nema aše iz koje u ja piti?
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Avaj! Zar nema hleba kojim u naraniti svoje glane
kontradikcije! Avaj?

Mirisa mi dajte! Mesee! Salevaj tvoje srebro u moje oi.
Mirisa mi dajte! Cvetanja se hoe. Amo ruže. Velika ružo doi..
Na mome oknu cveta se veselije. Krv u nalevati u vazu. Živeeš
dugo, dugo . . veno!

Osealo se da dolazi dan.
Mirisalo je na ritam.
emu ne ostane ovako mrki inir
nekoliko mirijada godina da se — odinorim od umora

Žiiiveeetiii
 Bilo je dana, kada su moje oi bile veselije i moje noge

laganije. Bilo je dana, kada je moje srce kucalo do ponoi. Ruke
su tražile da se gr?vito saviju oko mladog devojakog tela. —
Danas?! Sve je utopija. Laž. Gadarija. — I moj stvarni život je
utopiiiiijaaaaaaa. Lele meni. Kuku tebi svete. — Vaskolika litija
zemaljskih inravi glupa je fikcija. Ni to ne. Ništica. Nula. NihiL
—- Duša Nikifora Mortona zgrila se ovde na oknu u jutarnjem
mraku pod teretom mudrih spektralnih seciranja. Mesec. Njegovo

 lice se glupavo bledo ceri kao blazirani baron ruski emigrant

Sve je optika opsena
Lord Morton oseao je silno i jasno da dolazi vreme ne-

obinog preokreta u svetu. Kada? To mu nije bilo posve jasno.
Svet e se preobraziti. — Strelovitim tempom jurio je preokret
prema njegovom telu. Samo on je to tako intenzivno oseao. —
(Drugi ljudi su bili bezbrižni). Morton je drhtao i rnraz je pro-
vejavao njegove kosti.

Nikifor je zaplivao posteljom kao morem. Zaspao je. Dan
je na oknima ve pretio životom.

3 dana posle spoznanja ruže.
 • Jutro dosadno i staro. Bez promene. Sunce posve nalii

onome od jue. Samo ljudi su se izmenili - - na gore. Nikifor je
pogledao na suprotni prozor. Video je ružino telo. Cveta. Mladost.

 Triumf sunca. Kosa joj se prelevala kao sapleteni mrakovi. —
Ime njeno je

Mirjaneja
Pozdravljala je Mortona. Mladost ga zove. On je zapleten

 u pauinu života zaboravio na svoje neprocenjivo bogatstvo.
Mirjaneja ga je seala na život. Morton je veselo zavrisnuo u dan

Ja sam mlad!
Korak na ulicu. Morton je zaboravio na pindžersku mlaost..

Lice mu se smrknulo. Život ga je pobedio. — Susretao je Ijude,
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mašine, make, tornjeve, none, majmune, grizete, mesare, glumce
i ostalu „kulturnu" marvu živu i mrtvu. U njegovoj glavi veito
je besnila misao zainjena ludakom željom:

U Mortonovim oima nije više bilo ni traga veselja i ve-
drine. — To ga je samo na as obuzimalo na pendžeru njegove
sobe. Nigde više na ulicama. Nigde po gradovima, uopšte nigde
nije Morton našao ništa. Prazno. Umornost. Dosada. Ludnica bez
lekara. Klanica bez mesara. Carstvo bez cara. Crkva bez popa. Oi
Lorda Mortona nisu se nikako mogU zasvetliti vatrom života. Mržnja.
Bez granica. Van pojma. Oi Nikiforove posvuda su gledale samo

Smrt.
3 veeri posle spoznanja ruže,® Vizije su rastrovale život veseloga Nikifora Mortona. Te
veeri došao je kui posve satrven. Lice mu je sevalo u oajanju
Linije na elu savile su se kao zmije. Muila ga je do besnila
svaka pomisao na ljude. Milijuni kreatura što ih je Morton video
svojim oima i za koje je svojim umom znao da živu —najurili
su na njega da im odgovori na pitanje:

Cemu nas le rodiia mati?
Mozak mu se zgrio u lubanji kao puž u kuii, na koju

je neko nagazio. — Prepilile vam pile kime glupave! Ako vas život
ne zadovoljuje a vi se vratite natrag u matere! — Morton je žuno
odgovorio na to pitanje.

Morton se razveseljuje.
ja imam tamo na kui broj 13 u venoj ulici jedno miri-

savo okno. U oknu ruža. Velika. Živa. Mene se ceo svet nikako
 ne tie. Moji asovi su tano odbrojani. Pa koliko ih bude? —
Kako je udesio udes?! Ne u više da se po lubanji bijem pita-
njima tvrdim.

Morton se na asove podao tome manevru svoje velike
volje. Pobediti u sebi želju za totalnim razorenjem do iste ho-
rizontale. Hou veselje. Pomisli. Hou biti deko. Ah! — Sistem
duhovne ravnoteže ve se bunio. Mladi a toliko nasilan.

emu mrakovi piju moje oi? Ia imam oi da njima gledam
 svet. — Da vidim život. Da naem život. —Da životom uništim
pronaeni život.

Da stvorim novi život
emu ja paklene muke muim za sve kontradikcije? — Za

razderane živote ljudi? Ne trujte sami sebe! Biete sretni! — Taj
savet sevnuo je u Mortonovoj svesti.

Pevajte! emu šutiti. Lica gore. — Marš. Misli opet Morton..
Laž. Istina je s one strane gledana:
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Ivet je poklonjen samo jednima
Preobrat u Mortonovoj duši.
Kuo. Kamena lao. Propadni. Ja. Nikifor Morton ne mogu

više živeti. —Moj život ne treba ni^svetu ni meni. Moj život je
sprektralno rasipanje u dane i noi. Život moj laž je u blatu istina.

No tee kroz šuplja okna i zaleva telo eksperimentatora
'Nikifora.

Tišina je mirisala na sveže jorgovane
na vatru
na brzinu
na benzin
na transcendentalne strahote
na umornost
na ludaku dosadu koncentracije
na beskrajnu modrinu
 na stravu
na leševe
na revoiuciju
na veselje žalosno
na krv

 No je umorila oi Mortonove. — Oima je ispio poslednje
trakove svetla na suprotnom prozoru. Sklopile su se. Centrala za
proizvodnju rei velike napetosti radila je bez prestanka.

Zatvorenih oiju stajao je Nikifor Morton dugo na oknu.
Umišljao je kraj sviju krajeva. Govorio je. Tiho Užasno. Teško.
Ledeno. Mrak je žderao rei kao gladan tigar.

Dobre rei. Velike rei. Brze rei:
emu je juer onaj ovek oajno molio milost a dobio šamar?!
emu ja ovde na oknu brojim koliko minuta sam bliži sinrti?!
Tamo za staklom u mraku miriše jorgovan.
Na mome oknu pelen!?
Pesma mi navire u srce.
Neu da pevam.
Ja nisam dobar ovek.
Živim u godini i 923.
Nijedan ovek te godine nije dobar na svetu
Meu živima
Samo su inrtvi dobri!
Ja sam mrtav
Ja sam beskrajuo dobar kao golub
Usta su moja ldjun
Rei su moje krila
Ja Ltim
Mirjaneja
uj — evo pisma:
U srcu oaj razdire vizije
U duši uinire zavist triumfalno
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Grudi moje pune su dobrote
Slušaj:
Duboko udišem vazduh mrani sa vetra tvoje kose
Ništa me ne može pokrenuti sa ovoga mesta
Na kome sam kao klesani kamen rekao veliku Ijubav
Moje oko gori vatrom bez molitve
Sažei u sva zla!
Ljudi su ve preumorni od pokvarenosti
Zloinstvo težak je teret na pleima našim
Nemoj otii u arapi svilenoj. ekaj!
Ja u ovde veno ostati
Kako bi velianstveno bilo
Da mi je život gledanje Tebe bez prekida
Mirjaneja
Da sve ostane kao ovoga minuta
No mirisna talasa preko tebe burno

Ja znamzagadanživot
ni jue
ni danas
ni sutra
Samo sada znam.
Hou da veno ostane 9 asova 1. maja 1923..
Da ss nikada više ne pokrene vreme
Ni natrag
Ni napred
Hou da mi vazda u duši ostane raanje pesnie-
Mirjaneja
Koja zlatna riba je istija od tvog tela?
Koja je jabuka jedrija od tvog lica?
Veselje samo nije veselije od tvog života!
Mirjaneja
Kad bi nebesa bila moja
Veruj mi!
Zvezde bile bi tvoj erdan
Poklon bi ti darovao na dan našega venanja
A onda bi umro
Nebi mogao podneti da te netko vrea oima.
Seaš se
Kad sam te prvi put na penžeru video
Dan je bio mutan a život je uprljan tekao ulicom
Ispod naših prozora.
Smejao sam se
To je bilo lažno!
Mirjaneja
Nikifor Morton ne zna se smejati
Smeh ga truje i boli.
Tajna naša još nije otkrivena!
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Mirjaneja! Do vienja!
U svilenim snovima ljubim te u tabane bele
Zbogom.

4 dana posle spoznanja ruže.
• Nikifor Morton zajašio je svoje staro besno kljuse i po-

jurio u dan. — Brzo. — Polagano. Strelovito. Bezumno. Tražio
je. Zvernjao je. Vriskao je. Zvao je. Zaklinjao. — Uspeo se na
toranj. Zvonio je. Kazaljku na katedrali vratio je za 777 asova
natrag. Ništa! Još ništa. Nije mogao promeniti. Užas. — Paklena
idiotska jednolikost. Novoga nema. Preobraženjaaaaaaaaaaaa. —
Urlao je ulicama tiho.

Uživeo se izmoren u jue. Vee. Jue na oknu. Priinilo se
kao da mu je na obrazima tanka ljuska saleenog mraka. Pro-
 vidna. — Videlo se' lice..— Na tome licu udan sklop linija. —
Fantastina geometrija.

Stara egipatska znanost —- kažu — otkrivala je budunost
po linijama na licu ovejem.

Na Mortonovom licu videlo se nešto udno. To se nije dalo
definisati. Bilo je vrlo lako zametiti na tome licu da e se
sa tim ovekom bezuslovno dogoditi nešto naroito! Što? Bez
objašnjenja. Nešto. Mora!

I razara Morton oseao je posve jasno, da vreme preobrata
u drugu formu nije daleko. Kakova je ta forma? Tajna. Matema-
tika budunosti podnee precizan odgovor.

Došie! Dolazi!
Nikifor Morton je prolazio ulicama. Smejao se. — Tako se

znao smejati samo on Morton, cinik od neizmerne pradobrote.
Taj smeh nije bio posve obino rastezanje usnica, da se pokažu
zubi. Taj smeh bio je ubitano silan. Elementaran. Verovatno, taj
smeh ne mogu nikako podneti slabi ljiidi. Padaju na zemlju. —
Vrte se na pupku. Kao elektrifikovani snagom smrtonosne napetosti.

Nijedan konj nije prošao ulicom, a da Morton nije zajašio
na njega uz poklik: Napred! Napred!

Nijedno lice nije prošlo ulicom, a da Morton nije pljunuo
na njega uz poklik: Odvratno! Odvratno!

Kuda?
Tamo!
Da. Morton je bio uveren da taj ,,tamo‘ ! nije još daleko.

Nije znao ni što je ni kakovo je to crno strašilo. — Oseao je
samo da ga ve hvata za lubanju kao železni polip.

Marš! Pobedio je Morton taj strah u sebi. einu predose-
anje neega što još nije ovde? Tu sam ja. To je sada važno.
Srce mi još radi. Oi gledaju. Ruke vise. Noge me nose. Duša
jadna misli na svoju stvarnost. Telo pliva sunanim vazduhom.
Ne pita se kako?! Kome? Kuda?
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Na putu dana sreo je Morton mnogo glupavih udesa. —
Banalno. Ha! Triumf. Sreo je Mirjaneju. Prvi put pod suncem..
U danu. Prvi puta uo je njen glas. Govori. — Nikifor sluša. —
Mirjaneja pita: Vi ste nesumnjivo neobian ovek?

Ne Mirjaneja. Ti. Na ulici mirisava. Ja ne znam tko sam
i što sam. Ja znam. ovek nisam. Ja sam monstrum. Ja se nikako
posve ne razumem. Ja nisam jedan! To znam. Jest! Ja sam
jedan. Samo! Ja imam 77 telesa. Ta su tela rasejana po svim
delovima sveta kao savest ljudi. U velikim gradovima. — Sada!
Vreme je 4 asa. Posle podne. Moja tela u ovo isto vreme stoje
još na 76 mesta u 76 ulica i govore rei

Ja govorim Tebi. loš 76 usta govore te iste rei u svet
A! Ja sam ipak samo jedan stvor. Kako? — Neverovatno! Istina.
udo! Meni je pjana providnost dala 77 telesa.

Ti! Moja velika otkrivena tajno. ista i bela. Svilena i lepa
Neverovatno dobra. udna. Vatrena. — Najmilija u triumfu pod
sunanotn kišom. Tugo moje mudrosti. Idole iz carstva zazvez-
danog. Ti ne znaš tajnu moga života.

Mirjaneja moli:
Reci mi. 0! Reci kraljeski mudri Nikifore. Najvei meu

carevima. Najsilniji meu junacima. Najmudriji u dolini mrkih
mudraca. Najlepši od najlepšega. Najbolji od najboljega. Reci!
Otkri mi tajnu o sebi! Umreu! — Digni me iz groba. — Meu
crvima je gadno i odvratno. Odvedi me u tvoje najviše svetove.
Tamo život nije tako uprljan i gadan kao u ovoj movari meu
komarcima. Ree ,,Bog“ i komarci su nazvani Ijudi. Spasi me!
Spasi! Nikifore najvei u svojoj dobroti!

Ne! Mila od najmilijega. Mirjaneja! Pati! Tu dole! Ovde
kod mene trpi se više. — Odviše Te volem, a da bi lice Tvoje
iznakazio venim bolom. Ne! Prva suzo moga oka! —- Odviše si
bistra a da bi dušu Tvoju pomraio najcrnjim mrakovima. Ne!
Odviše si mi vredna a da b\ Te ponizio istinom iz tnoga sveta.
Patiti! Smejati se! Lagati! Živeti! — Samo ne pitati ništa o stva-
rima s one strane.

Slušaj. Evo da ti kažem najvažniju istinu o nama. Oseam
da e se s nama dogoditi neverovatno lakrdijaško udo. Zalosno
i veselo. Daleko od sree. Neugodno. Tragino. (Lokalna tragedija!)
Zato! Ja želim da se pozdravimo. Oproštaj. Ne znam zašto. Ali
znam da tako mora biti. Promena juri vanumnom brzinom. —
Mirjaneja! Budi mi vesela. Ne plai. Suze su bolest. Suze ubi-
jaju. Razdiru. Izjedaju. Podgrizaju. Telo se ruši kao u drvoseama.
Mirjaneja budi srena. Zbogom! Ljubim ti požudne ruke. Noge i
prste, oi i kosu, usta i obraze Ti ljubitn! —Nemoj sagoieti od
moje vatre. Volem Te, jer inrtav više neu voleti živih ljudi. —
Celivam Te, jer mrtav više neu ljubiti tvoga tela.
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4 veeri posle spoznanja ruže.
• Praizvorna žalost savila se oko srca veselog Mortona. —

Kleao je na meseini. Celo vee. Celu no. Idiotski sentimentalno.
Ima crno i belo. U životu najveih nasilnika posle tiranstva

nastupa patološka sentimentalnost. Sluaj Mortona!

5 dana posle spoznanja ruže.
® Taj dan su sveano otpevali 99 petlova.
Prvi korak Mortona. Posrnuo je. Pad nije daleko. Svet e

pasti da e biti lomljave — nezamislive lomljave, kao da su sa
svih strana nebesa prosuli sunani vulkani svoju vatru. Jedan.—
Još brže. I sveta nema više.

udna mi uda od ovoga sveta.
Ljudi su danas Mortonu izgledali promenjeni. Neobino.

Svaki ovek imao je nešto na ramenima. Ali — ne glavu. Glave
su zamenjene predmetima..

Jedan sluaj — namesto glave: crkveno zvono
Drugi sluaj
Trei sluaj
etvrti sluaj
Peti sluaj
Šesti sluaj
Sedmi sluaj bio je namesto glave — na ramenima se vi-

delo — pravi drveni noni ormari.
udno. Nikifor Morton prolazio je ulicama zadivljen. Veselilo

ga je veoma da je svet ipak jedared dobio nekakovo drugo lice.
Morton je brzo koracao. Nešto ga je iznenada zaustavilo.

— Nikifor nije video u svojoj blizini nikoga. — Morao je stati
kao na zapoved.

Stao je.
Slušao je. Netko ga je zvao imenom.
Nikifore!
To nije bio glas. To je bila neka valovita energija, koja je

prodirala njegovu eonu kost i hvatala kontakt sa njegoviin mi-
saonim svetom. Neverovatno. Ha! Dosetio se Nikifor.

prazan lonac
kota sa motorne pile
automobilska truba
svinjska glava
šimi cipela

Slušao je dalje. Oseao je rei:
„ sam ovde. Ja te zovem. Tvoja Mirjaneja. Umreu za

tobom Mortone. Tvoj život je inoje umiranje. Ti se pripremaš za
veliko delo. Ja u ga mrtva saekati. Ne mogu živa da podnesem
tvoju propast. Znaj. Tvoja Mirjaneja te štuje. Ljubi. Svaki asak
moga života bio je kleanje pred tvojim telom. Duhom. — Ti!
Veliki moj lepi i silni kralju! koji si mi pre boga poklonio moj
život — umreeš! Ja patim! - - Nisam jadna znala pobediti sinrt
svojom ljubavi. —- Moja ljubav bila je slaba bez snage za tvoj
duhovni kolos.

Neka se reke saliju u mora! Neka mora usahnu u zemlju!
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— Neka jezera nestanu u provalijama podzemnim!— Neka srca
prestanu živeti!

Neka prestane život ovoga sveta, jer ja mala Mirjaneja ni-
sam znala Tebi velianstveni Mortone da poklonim ašu svojih
suza, kojima bi iskupila tvoje neverovatne patnje.“

Nikifor Morton stajao je na ulici zatvorenih oiju. Slepac.
Ispruženih ruku. Ljudi su metali novac na dlanove. Novac ga je
pekao, ali on nije znao što je. Svest je bila prevladana udnim
razgovorom. On nije bio prosjak. Ispružio je ruke u ežnji da
nekoga zagrli. Glupi Ijudi! Daruju bogate! Siromahu uže oko
vrata. Pašad su ljudi.

Slušao je dalje:
Posljednji asovi prilaze tiho i sveano mojoj duši i telu.

Bolesna sam. Plaem. Ljubav me truje. Usta su mi gorka. Mor-
tone, mili moj! Ja ne u više saekati novog dana. Danas je moj
poslednji danas.

U 3 asa posle podneva udahnuti u poslednji vetar sa tvoga
pendžera. Jecau u vetar. Poslednji jecaj tebi u seanje.

U 4 asa biu ve ledeno zgreno telo za venu kolevku.
U njoj e me uspavati dobra majica zem’.ja.

U 5 asova doie moj otac sa majkom i plakae nad mo-
jom posteljom. Oni jadni nee znati da nisam umrla poradi smrti.

Ja u umreti poradi Tebe Nikifore. Tebe radi mrki Mortone
hou da pobedim smrt.

U 6 asova odvesti e me livrirani konji na pozlaenim ko-
lima u mrtvu kuu.

Zbogom moj dobri Nikifore. Nemoj se iznenaditi što ja neu
danas uvee na tvoju pesmu izai na okno. Ti eš me zvati sa
svoga pendžera. Mene nee biti kod kue. Ja u biti onda daleko.
Nemoj me dugo dozivati! Mene odista nee biti. Ako ti bude te-
ško bez mene a ti pogledaj u nebesa nad mojom kuom. Tri-
naesta svetla zvezda od oška krova ravno prema gore — to sam
ja. Budeš li me dugo dozivao i mnogo oajavao, trinaesta zvezda
e pasti. Ja u biti i meu zvezdama najnesretnija.

Zbogom moj silni! Moj dobri! Moj lepi Nikifore!
Rukom ti kosu mrsi i mrko ti elo ljubi tvoja Mirjandeja“.
Morton je sve uo. Istina ? Fantazija ? avo? Bog ? San ?

Mirjaaaneeeeeee—j—aa
Težina glave je neodrživa. Morton se srušio na trotoar kao

železno telo.
Gomila sveta sakupila se oko Mortonovog tela. Svaki posmatra

veseo je, (nipošto žalostan!) jer se to nije njemu dogodilo.
Kratko vreme je prošlo. Morton se probudio. Otvorio je oi.

Video je ljude kako ga posmatraju kao retku životinju. Konsta-
tovao da je ležao na asfaltu. Da. To je ulica a nije moja postelja.
To je dan a ne no. To je život a ne san. Sabrao je snagu.
Dignuo se brzo. Elastino. Koraknuo je oštro i odluno. — Mar-
va ljutska pozdravio je utivo otmenu publiku. Nestao je.
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Razmišljao je o tome što se dogodilo. Sve je još jedared
reprodukovao u seanju.

Najpre sam stao. Ukoio se ispruženih ruku. Stajao. Onda?
Onda sam se srušio. Ležao na cesti. Što je bilo pre toga? Ja
sam nešto slušao! Doznavao! To je bilo bezglasno. Oseao sam
porazne misli. Ali. Te misli nisu bile moje. Tue. Kako? ije?
Da! Da! Znam. Mirjaneja mi je priala o svojoj smrti. Zar je to
istina? — Zazeblo ga je u mozgu! — Za gospodina avola, to
je samo fantazija. Naši mozgovi još nisu radiotelegrafske stanice.
Ali ja sam ipak tano primao neke rei, koje nisu roene u mo-
joj glavi. Nešto mi je prostrujaio lubanjom i ja sam doznavao.
Aaah! Koliko je sati ? Strelimice navrlo je to pitanje u Mortono-
vu svest. Bezglavo je potrao na trg. Oima je ustrelio kazaljke
na katedrali. 5 i 59 asaka. Skoio je kao da ga je bes ošinuo.
Za 55 sekunda bio je Morton na svome oknu. Stanovnici vene
ulice broj 14 zaudili su se dolasku Mortona. On nikada do da-
nas nije ulazio po danu u svoj stan.

Stajao je Nikifor na oknu. Buljio je Morton na oknu. Sve
su se forme pred njim crno ustalasale na momenat kao vodena
puina. Umirilo se. Ulica nije buna kao obino. Sve je utalo.
Dolazila su jedna kola. Kola! Pomislio je Morton. udna su ta
kola. Fantastina smešna kola. Konji. Za milijun bogova! Konji
su livrirani! Pored kola koracaju nekakove stare groteske. —
Svet kao groteska! Ha! Veselo! — Morton preskae rezonujui.
Kola su stala. Istina. Stoje. Kao od kamena. Vrata kue broj 13
otvoriše se. etiri smešne kreature nose dugaak sanduk. Srebren
sanduk. Težak je veoma.

Što je tooo ?
Riknuo je pitanje probledeli u najblee — Nikifor Morton.

Nitko nije slušao njegovo pitanje. Crne kreature natovarile su
srebreni sanduk na kola. Kola su bila do ludila smešna. Žalosno
beše na njima zlato.

Morton se nasmejao!
Njegov smeh skamenio je celu ulicu. Ulica je pogledala na

okno. Gore k njemu. Tako se sve ukoilo. Smeh Mortonov zgr-
io im je šije. Konji su hteli koraknuti te su ostali podignutih
nogu. Gr. Nikifor je zadreao sa prozora na ulicu vannaravnim
i neverovatnim krikom: Odlazite! Šta ste izbuljili oi ? Napred!
Ulica nije muzej! Nestanite!

Sve se pokrenulo kao na kraljevsku zapoved. Konji su se
probudili. Šaljive brkate kreature klonule su glavama prema zemlji.
Pozlaena kola sa livriranim konjima nestala su. Tragini sme-
šni val salio se iza oška u drugu ulicu. Zavladao je nepodno-
sivi mir.

Brana koja je zaustavljala venost, urušila se. Vreme je po-
jurilo kao divlja reka. Kao vetar dosviralo je vee.
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. Na oknu Morton. Kameno nepomian. Nebo je oaj-
no prazno. Bogovi su pozobali zvezde kao trešnje.

Suprotni prozor nije bio osvetljen kao preašnjih veeri.
Ruže nisu mirisale kao preašnjih veeri.
Mortona je obuzeo bezgranian strah. Hteo je vrisnuti ali

ga je snaga izdala. Rei oajne i strašne kao pustinjski ciklon
razrovaie su njegovu unutrašnju oazu.

I. Mor'ton se srozao pod pendžerom.
Duboka nesvest.

6 dana posle spoznanja ruže.
• Jutro. Morton se probudio. Otvorio je oi. Video je zid u-

mazan i tvrd. Telo umorno. Slabo, kao izudarano elinim šta-
pom. Konstatovao je da je no prospavao na patosu pred prozo-
rom. Neudobna postelja. —• Veoma tvrdo sam spavao — Nisam
ni u podsvesti oseao života!

Ustao je. Pogledao je na suprotno okno. Zavese su spušte-
ne. Zviždao je. Dugo. Veoma dugo.

Nema odziva.
Mir.

Pevao je svoju obiajnu pesirni:
Tamo
U dalekoj zemlji Japanu
Jedna udna žena mene svu no traži
Lotosov cvet nosi i po mraku plae.

Nema odziva.
Mir.

Morton je riknuo u suprotni prozor kao lav u pustinji:
Mirjaaaaneeeejaaaaa

m m m m m m m m m m m

Nema odziva.
Mir.

Bilo mu je da svisne kao riba na suhome.
Prošao je dan. Strašan i usamljen. Nikifor Morton je zave-

zao vor. Ma je naoštren. Treba sei!
Morton nije video u danu ništa i nikoga. Prazno. Nije znao

ništa. uo nije ništa. Prazno.
Grad mu se uinio ogromnim grobljem. Lutao je ulicama.

Nem i gluh. Zvernjao je kao da traži gde je iskopana raka za
njegova tela. Morton je poželeo da živ legne u grob. Da ga ži-
vog zatrpaju zemljom.

77 raka treba iskopati za Nikifora Mortona. On ima 77
telesa.

Mortonovo lice prasnulo je puno triumfa. Rešenje je pro-
našao. U fabrici njegovih oseanja prelevala se neverovatna nad-
naravna tuga kao pešani asovnik.

T si mm we!iki swef@
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veeriposlespoznanjaruže.
Nikifor Morton ušao je u svoju sobu. 9 sati. Svet je sa
njegovog prozora perspektivno postojao kao pre.
Suprotni pendžer crn i prazan. Zatvoren. Ništa. Mir. Tišina
kao nad zvezdama. Iz daljine se ulo potmulo brujanje 77 mo-
tora Mortonovih aeroplana. Aerodrom beše van grada.
Mortonovi prozori bili su svctli. Kao vuje oi. Na suprot-
noj kui videli su se pokreti Mortonovih ruku i glave. Projici-
rana sena. Bestelesni Morton.
 Pjani su ljudi pevali. U vazuhu se osealo ludilo. No je
bila no. ! Osealo se da e doi promena. Velika promena.
Morton je sakupljao svoje tajne spise. Sve je slagao nasred
sobe. Bilo je to nsobino. Nije se moglo ni slutiti — emu to?
Odbilo je 12. Soba Nikifora Mortona bila je veoma udna.
Dobila je posve drugu formu. Novo lice. Sve je bilo sistematizova-
no. Sve stvari nasred sobe. Na vrhu sviju stvari, sto. Na stolu
su bili tajni spisi. Na spisiina neka udna stvar. Davala je do-
jam fotografskog aparata. Iz daljega. To je bila nekakova mašina.
To je bila

Kazaljka katastrofe tano na 12. — Vremenski razmak je
24 asa.

Dakle. Tano sutra u to vreine. Cela kua snevae o po-
nonim udesima. Onda e se dogoditi najvee udo. Kua e se
razleteti u svoje sastavne delove — cigle.

To je Marton uinio zato, da ga njegovi suscdi ne zaborave.
Posle svršeno^ rada Morton je izašao iz sobe. Zakrenuo je

kljuem dva puta. Skrinulo je kao u idiotskom paklu. Stepenice.
Morton je silazio. Sve niže u sve jai mrak. Pas je zalajao iza
nekih vrata. Onda. Savršeni mir. Na ulici. Policija. Puške. Bodovi.
U Mortonovoj duši stravina napetost. Sva su srca udarala u
Mortonovim lubanjama. Htela su prodreti kost. No i mrak. Na
dalekom aerodromu pakleno zvrndanje propelera. Predznak dale-
kog putovanja.

Do ctavola grade. Gradiu. Oliena kuliso. — Mislio je
Morton. — Da je i jedno od mojih tela mogio tebi darovati je-
dan deo svoga života, biio je do kretenstva negativna smešnost.
 Evo ja te pozdravljam! Kad prvi moj aeroplan ostavi zidine tvoje
bieš u ognju sažežen. Do avola kamena strvino iza grebena.
Moje oi nisu rentgenovi zraci i valjda te ne u više videti kad
moji aeroplani odjure za bregove. Do aaaaavooooooolaaaaaaaa!

Oštar zapaljivi vetar udarao je iz mraka u Nikiforovo lice.
On je odlazio na aerodrom. Kratko vreme je prošlo. Na mestu.

Nikifor Morton tiran i razara seo je na 77 aeroplana. Po-



jurili su besno puinom mraka u daleke modrine sveta. Odleteo je
Nikifor Morton.

7 dana posle spoznanja ruže.
• Prošla je aeroplanska no. Jutro novih svetova. Morton je

ušao u 77 gradova. Milijuni ljudi osetili su da je netko novi me-
u njima. Nisu mu znali imena. Lica njegova nisu vieli. Oseali
su samo strah. Taj strah streljao je Morton u atmosferu oko sebe
Njegov bes trovao je vazduh.

Na svim kontinentima urušilo se po nekoliko Mortonovih
aeroplana na 77 aerodroma. 77 telesa izišlo je iz tih aeroplana
u 77 gradova. Sedamdesetsedmorica neobinih posetnika bili su

Morton je stao na 77 trgova. Zamislio se bezumno daleko..
Stoji. Minutu. as. asove. Do veera. Nepomino. Kameni ovek.
To je bilo na centralnim trgovima u ovih 77 gradova:

1. Tokio 7. Tanger 3. ikego
2. Bjernborg 8. Njujork 4. jerusalim
3. Takapan 9. Tamerfors 5. Balboja
4. Anvers 30. Amagasaki 6. Rokhampton
5. Okakun  1. Kuala Lumpur 7. Eskanaba
6. Beograd 2. Los Angelos 8. Montreal
7. Banermasin 3. Aleksandrija 9. Ofa
8. Pariz 4. Denver 60. Portartur
9. Larnaka 5. Sofija 1. Kaptaun

10. Atena 6. Kolomba 2. Portsudan
1. Hongkong 7. Štokholrn 3. Bagdad
2. Amsterdam 8. Serabaja 4. Kolomba
3. Bangkok 9. Baltimore 5. Homs
4. Prag 40. Kristijanija . Saginava
5. Marogoro 1. Lapaz 7. Katan
6. Petrograd 2. Hamburg 8. Šikagen
7. Orilia 3. Bukaramanga 9. Sungei Patani
8. Carigrad 4. Vin 70. Naganoken
9. Okakun 5. Lobito 1. Skadar

20. Madrid . Teheran 2. Koban
1. Narva 7. iegosuarez 3. Santiago
2. Varšava 8. Penang 4. Jamagata
3. Rim 9. Wadi Halfa 5. Rangon
4. Smolensk 50. Gumaken 6. Harkov
5. Berlin 1. Katan 77. Toronto
6. Kairo 2. Telukanson

Morton hvata posljednje misli pre propasti sveta. emu sen-
timentalnost? Napred! Hura! Bludnica zemlja u kozmosu! Unište-
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nje. Posle? Ima da S2 rodi novi bog sa devet glava. On treba
stvoriti novi svet. Ovaj nevalja. Crvi su ga unakazili.

Oko Mortovih tela tekle su tropske i severne ledene noi.
U isto vrerne. Gledao je ljude. — Prolaze. Misle. Žure se. Pa-
daju. Voze se. Dižu se. Umiru. Psuju. Robe. Ubijaju. Mue se.
Lažu. Kradu. Plau. Vesele se. Ubijaju se. Orgijaju.

Muzika posljednjih Mortonovih minuta razdirala je teške
zavese mraka. Sada. Još nekoliko minuta. Marš. Sve e se sur-
vati u crno.

To je bio dvadisetietvrti as u koga je pokazivala kazalj-
ka katastrofe na paklenoj mašini. Tamo u njegovoj sobi. Vena
ulica 14. Grad idiota. Još 11 minuta! 11.

Mortonov misaoni aparat poslednjih 11 minuta.
Prva minuta: Zvao sam se Nikifor Morton. Za 10 minuta

ne u se više nazivati Nikifor Morton.
Druga minuta: Bio sam ovek. Neverovatan mudrac. Imao

sam 77 telesa. Za 9 minuta biu van granica mudrosti. Van tela.
Trea minuta: Voleo sam svet. Objekat. Bio sam subjekat.

Ljubio sam vizije. One postaju stvarnost. Razoriti, bila je moja
vanumna snaga ljubavi. Za 8 minuta videe se rezultat.

etvrta minuta: Patio sam. Ne poradi sebe. Poradi sveta.
Zato ga rušim. Patnja ini beše veselje. Veselje me muilo do
ludosti. Nisam verovao u stvarnost. Veito sam bio vizionarno
žalostan. Ne ete verovati. Ipak. Ja sam bio najveseliji ovek na
svetu. Za 7 minuta nestae u svetu 77 veselih lica gospodina
Nikifora Mortona, sina doktora Vraga a unuka maestra Boga.

Peta minuta: Sve je bilo. Vriskanje i ridanje. Mržnja i
grevi. Pauina mladih telesa ulovila je uiniranje. Slast je umirati.
Brzo. To je jedino veselje na svetu. Plastika duševnosti. Nema
šta da se žali. Sve e se vratiti. Vrtoglavo u okrenuti svet u
sunovrat.

77 : 1 = Morton.
Za 6 minuta bie 77 : 1 : svet = 0
Šesta minuta: Nosio sam nebesa na svojim ramenima. U-

moran sam. Ne rnogu .vLše mrziti. Za 5 minuta ispodmaknuu
ramena. Nebesa e pasti. Da! Poklopie matematski tano. Sve.
Slavno! Pobeda! Da!

Sedma minuta: Uvek sam želeo neopisivu i nezamislivu
 bezmernost praznoga prostora. Za 4 minuta bie vaseljena prazna.
Posvema. Mesto za novo kreiranje. Apsolutan sistem novog sveta.
Nema relativnosti. Filozofijo diži noge. Ja u biti poetak. U to-
ine leži tajna uništenja ovoga sveta za 4 ininuta.

Osma minuta: Stvarao sam da uništim. Uništavao sam da
stvorim. Za 3 minuta poeu nanovo.

Deveta minuta: Ve! Brzo! Bezglavo! SUno! Napred! Bo-
žanski ognjeni vetrovi veju. Ledene sfere teku u moje oi. Ja
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volem sve od ništice do 9.999 sunaca. Za dva minuta sva e
sunca propasti u mrak.

Deseta minuta: Evo. Tako je živeo, govorio, mislio i pro-
pao svet. ujte. Za jednu minutu rei e sedamdesetsedamtelesni

 Nikifor Morton na 77 trgova svoje poslednje rei u 77 jezika.
Jedanaesta i poslednja minuta: Tebe. Meni. Tebi. Mene.

Svete. Grotesko. Smešna tragiko. Tragina smešnosti. Fantastina
karikaturo. Posljednji minut gori na vršku mojih prsta. Srušie
se. Veselo. Trancendentalno cerenje razderae sva ušesa. emu
ne ostavljam^ ništa. Zar baš sve uništiti. Kineski zid ?! Svoje
aeroplane?! Ženske gaice?! Berze!? Tigrove?! Filozofije!? Bor-
dele?! Umetnost?! Morska kupališta?! Filinske lepotice?! Secir-
salone?! Dolare?! Moskvu?! aplinove brke?!

Snevao sam o najvišoj dobroti. Video sam savršeno zlo. —
Ljubav! Simbol ogavnosti branih kreveta! Zar je to veselo vrenje
sunevog spektra? Ljubav: Trgovina telesima! Otac prodaje sina.
Mati prodaje ker. Ki spava u oevoj postelji. Majka ljubi celu
ulicu. Odlino! Servus društvo! Sve je ,,relativno“! Moralno je
ono što je tebi nemoralno. Ja volem miris sperme na bordeiskim
hodnicima. Mir! Lice moje belo. Ne krivi se. Sve e to nebesa
poklopiti. Jedaaaaaaaann. Halo! Tko tamo? Bog?! — Ovde Niki-

 forMorton! „Preduzee za uništenje koztnosa i produkovanje no-
vih planetaT — Dvaaaaaaaaaaaa. Maestro Bože! Vi ste bili od
 mene namešteni u nebesima za generalnog direktora. Vi ste po-
ložaj zlo upotrebili! Stvaranjem našega sveta, postigli ste
savršeno negativan rezultat. Smenjeni ste! Izgubite se! Ubite se!

Triiiiiiiiiiiiiiii. Mortonova ruka se podigla. Cev je sela na
elo. Misao. Poslednja. Re. Mirjaneja! Vokal aaaa ostao je na
njegovim usnama. Prask!

Neverovatna lomljava zagrmila je horizontom. Morton je is-
palio jedan kuršum. 77 mrtvih telesa urušilo se na kamenim tr-
govima u 77 gradova.

Stravina pustinja bezmernih bezbojnih prostora mirovala je.
Sveta više nije bilo! Nikako!

Kriminalni komesar u Tangeru turio je ruku u žep mrtvog
Mortona. Izvadio je veliko pismo. Na pismu piše:

Komesar je pismo otvorio. Pesma. Zar to? Tastainenat? ! Ha!?
Veoma bogat ovek! Smejui se rekao je kriminalni komesar
svome pratiocu.

Narod se sakupljao istovremeno u 77 gradova oko 77 kri-
minalnih komesara. Velika gomila sveta je demonstrativno zahte-
vala, da se pesma Nikifora Mortona javno na trgovima proita.

Pesma je ostavljena svetu! Nama! Urlikale su gomile.
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U strahu pred linovanjem 77 kriminalnih komesara italo
je na 77 trgova pred 77 naroda preudnu pesmu na 77 jezika.

Pesma o novom Babilonu u pušanoj cevi
na dnu vaseljene.

Vama
Milijuni rasa i naroda
Na svim planetima
Darujem poslednju pesmu
Sviju vremena
Sviju poetaka
Sviju krajeva

Nikifor Morton veselo koraca asfaltom kumovske slame
Na trgu se teleskopom vide zlatni rudnici Marsa
Rastužio sam se razvaljenih eljusti od gadosti
Psi sa brnjicom uleteše u cvikere
Mudrih profesora
Mraan akord tavan zviždukom probija
Misao mijaue okom zabija pobedu dela
Trn je crn na dnu jezera u oku
Legendarnog boga oluje
Kuršum oštar
Smeh je prerezao žice žalosti
Uite u velike kristalne dvorove
Pred gomile poniženih ljudi
Otkrite im istinu sviju istina:
Zlato je brao najmanja vrednost u svetu!

Padajte mekane zvezde u naše oi
Babilon se ruši u pušane cevi
Slepci u mraku vide supremaslike
Lelek zvei
ujte
Na dnu Gangesa svete reke
Mrtvi Budhini siuge grle storukog boga
Mirno ekaju glave oajnika
Na sumoubilako tane
Oi sanjaju idiotski beskraj
Majko
2 metra u zemlji ledenoj i mokroj duboko
Dali se osea panika na njujorškoj berzi
1 ; 2, 9, 44444, 9 9 9 9 9 9 9 999 9999
Matematiko!
Ruke pružamo da uhvatimo kraj
Pa! ?
Daljine nam oprže prste.



Zgrozimo se!
Hooooo! Geo.metrijoooooooo
Dajte nam vode
ašu
Jezero
Reku
More
Puinu
Bezmernu i zrcalnu
Da se skliznemo bez konca i kraja
Preko raja i pakla
U veni ognjeni smeh!
Nemirne su utrobe vulkana
Sveta erupcijo pomiluj nas!
Pijmo na pendžeru tano u lom
Svetla i mraka
Krv sa sodom.
Orozovu pesmu
Veselu kreštavu revoluciju

Ma 
zastavu gore
Britvu
Pušku
Topove bez motora
Avione
Tankove
oveanstvo
Arape, Indijce, Srbe, Kineze, Varvare i Ruse
Da razlijemo krv kao rakiju
Da se razvalimo po bulevarima
 Leno i pjano
U svim Parizima, Londonima i ikegima
Amo
Sve heliocentrike sisteme
Da ih sjurimo u golema kola
Brza
Brža
Najbrža od brzine
Da svi zubi popadaju
U triumfu jurnjave
Aajaajaaj
Vesele komedije poslednje
Pod kapom nebeskom!
Sasuti sve nebodere
Tramvaje
Tvornice
Hramove
I bordele



U svoje žepove
Graditi na Saturnu interplanetarnu republiku
Celome kozmosu na diku
Ha ?!
Velika budunost ljudi
Ne bojte se!
Hura napreeeeeeeeeed! Što vas noge nose
Glavom bez obzira
U snu se može fanatino
Svui svaka ženkina košulja
Za pet groša
Voleti! ?
Taktika je loša
Istino
Kuš!
Ti
Mirjaneja
Koja si pojela sva zvona
Sviju parlamenata i katedrala
Ostavljaš me ovako ludog i samog
Da s uma saem od tišine
Huuurrrrrrraaaaaaaaaaaa
A!
Na visokim Tatrama jezera popiti
Okrutno zavrnuti palcem
Vešati
Sunca
Mesece
Ljude
Amo tamo treskati kozmosom
Kao div buretom
Saliti vreme da tee kao reka
Pred našim zaprepaštenim oima
Od izvora do ulaza u neizmerno
Ništa.
Oprostite!
Ali smejati se nekome tko je u smehu najsilnij
Smešno je do besnila.

Kokain u žilu!
Viziju u dušu!
Kletvu na usta!
Sa Ajfelove kule blejati od smeha
Bacati vatru u aeroplane najbrže
Koji e u sekundi
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Potpaliti temelje sve
Pa onda gurnuti nogom goaludarac silan
U vakuuin zemlju zabiti kao balon
Od saputiice
Biti kreator!
Nadmonumentalno stvoriti!

Vanvremensko

VO
 Toliko su mnogo podnela moja ušesa
Verujte mi
Ako ima vere
U vašim pokvarenim dušama
(Ne se smejati molim! Biti moralan treba! Da!)
Bilo je neverovatno teško —
Bogovi je prokleli!
Sain avo dovede je pred moje oi.
Zvaše se
Arena.
Telo joj beše ognjena zmija.
Zeleo sam je kao gladan šakal
 Ali njene su vizije bile samo
Automobil!
Ona beše monstrum gluposti
Danas

 Arena je živi leš tamo negde
U zagrljaju novarskog idiota!
Krv moja na šminkane obraze.
I
Ree on! Tko? Žandarm!:
„Izvinite gospodine
Vi ste u ruci držaii revolverA
No ulicu pregriza mudra izreka:
Kasapnica.
Urliu slova u svetle obrue fenjera
Zasvetlila su seanja iz moga detinjstva
Urušila se današnjica u zaborav
Gori Sutra
Filozofijom sam nadmudrio
Sebe
0 bedo kantovska
Koliko e vas nakotiti još ova zemlja
Da pišete debele iaži
Za miševe i ludake košulje
Od Platona do Ajnštajna



Što je laži toga više nema!
 Teraj Lenka.
Nanovo ovee!
Topot konja traptrap no rnlati
Po petlovom kljunu kameno
Zar nisu sve s:ne trabanti tvrdoga jesam
Stoj!
Tko si da si
Pod mojim si oknom
Lubanja moja nije violina
Nego bezakustina kost
Gusle uzmi javorove
Pa sviraj u nevesela nebesa
Da ujem oveka kako peva!
Duša nije kamila.
Azija nije fantazija.
Mamut nije ovek civilizovano krme
U 8,888,888.888 bordela
Keri s'unea rajsku jabuku jedu
Zmija kultura ree:
„Vrlina okrenuta na glavu
To je greh!“
Umwertung aller Werte

1x36 = 63
Vrata.
Korak preko praga.
Snažno udari prstom po elu!
Razmisli
Kamo vodi ovaj put
Koji nam lice prekriva mrkim mrakom?
Proeš ulicom
Gaenje osetiš i dalje mudruješ
Na fabrikom dimnjaku truba zatrubi:
„Mašine su umorne"!
Tko je umro
 Da ona smešna kolesa šepaju cestom ?
Nadsmešno je videti mrtvog oveka,
iji glas je juer zvonio u našem uhu!
Nije život hazardna budalaština!
Gle! Zar život ima više lica
Sem ženskog smeška i punoga stomaka?
Ukrali su i to nama
Oni
Kojima e se smraiti pred oima svirepim
Kao i nama jedared pre
Znamo mi znamo oštrosvetlo kao nož
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Znamo šiljato
Da oni uli ne bi da je u nas grlo
Kao grom.
Ej pope da ti trbuh tvoj
aplin je naš Hristos
Pogrom
Pogrom
Hehehe
Metla je magina
U pušku se pretvara
U rukama premorenih istilaca
Novih cesta!
Mudruj mudruj ume moj
Dok na kamenu ne procvatu sveže ruže
Dok gomila ne progleda mudrace
Dok u grobnicama ne zaplešu leševi veseli šimi
Dimi se dimi gusto crno se dimi
Juriš na krovove do temelja vertikalno

 Divna je muzika sunane detonacije
Kad e prsnuti pendžeri sviju kvadrata
Stakleno i sitno.
Tugo naša bedevijo naša
 Razumno uredi život svoj
Da u postelji glupavo umreš
Normalno
Betiko mila
Najviša etiko
Koje svinje još danas mari za tvoj dobar glas
Zar ne siluje te svaka kreatura
Danju
Nou
Svagde i na svakom mestu?!
Ruke amo
Dobri drugovi moji
Pesnici novi
Nemojte cipelom misliti
Glavom razbite mermer
Pa da vidite kako se pišu stihovi!
Religije j . . t .

Vagoni knjiga Lz^ 1 YV C1 .
Filozofije J Sazegli hajduci
Život nam novi dajte!

Bogovi®

/ Idioti /Volovi /
Kreteni f
Fiktivni gade. •
Tri su nam lubanje prsnule!



Pitamo mudrace
??????????
Glupo se saviju i bl.bnu ,,apriorno“ blesavo'
Na prstu pleše
Lepa emigrantka
Crnooka ruskinja
Revoluci'u stilizovano prezire.
Palac je vredniji baletezin
Bankaru debelom
Nego vojska genija!
Ludi su
A palac je njen beo mekan
Sveže u nogu se oblu saleva
,,L—-j—u—bav
Ja 1—j—u—bim
Bam Bim Bam
Bim Bam Bim Bam
Hiljadu dinara dam
Samo da golo joj vidim telo
Belo
Celo!
U gratskoj prosektu.ri
Lekari seku mozgove mrtvih samoubica
Molim
Da se konstatuje kako se gaa bedna sirota-
Pazite! Znanost!
Akademski mesari!
Pesak u oi.
Sve bankaru za stomak.

Avaj |
U pepeo 1 s i uriti P rvu 1 poslednju laž
U pepeo )
No moga detinjstva
Kad sam u snegu plakao na tranicama
Izjeda mi u seanju srce
avo odneo srca u Afriku
Ja nisam otišao u daleke svetove
Voz nije došao
Moje suze nisu bile novac
Dete

Srušilo se oajno tranice
Ljudi nemaju krila!
esto se smejaše u meni devet smehova
Prošlost
Dilber devojko
Da ti dojke jedre berem u prolee
Kao narandže
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Mladost
Da ti ruke sakujem oko tela
Veselje moje
Antonija!
Ti si triurnf moje radosti
Ne laži pre nego petli probude sunce.
„Sta bi onda bilo da nema erotike“
Ree moj prijatelj Rikard.
Umrimo kao heroji paradoksa

Praovek Hj H HI
Noas nekipesniknapisaopreudnerei
Noas je neka krava otelila preudno tele sa tri glave
Noas je neki komet razorio daleki sunani sistem
No udesa

Život mora biti veito novo udo
Daljine gore
Slepi miševi proleu mrakom
Gladni su
A živeti kažu da se mora.
udom udo zauditi
Alaaaaaaaaaaaaaaaaaaa.
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Stanko Tomaši: Modri ovek . . . Din 5'—
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Specijalne tvornice elinih zavojnih kapaka
roleta, roloa, jeklenih roleta, rebrenica, Stahlrollbalken
Prva I najmodernija u kraljevini Srba, Hrvata i Slovenaca

drvenih kapaka (Holzrollbalken)
škarastih rešetka (System Bostwick)

• sunanih zastora (Sonnenplachen)
platnenih roleta (Gradelrolleten)

• kockastih prozirnih kapaka
Cerberus patent brave protiv provale

Mirko Beni - Zagreb
Poslovnica: Opatovina 11. Telefon 9-98. Tvornica: Fijanova 19. Brzojavni naslov: Kapak,Zagreb

Knjižara i papirnica ZakSini i Šiki

TVORNICA

Ilica broj 48 - Zagreb - Telefon 21-27
Preporuamo slijedea izdan
. KRLEŽA: Pjesme I. Din 4*—
„ „ „ . „ 4*—

„ III. „ 4*-
A. CESAREC: Stihovi „ 10*—
M. GORKI: Uspomene na Lava

Tolstoja „ 7‘—
MEMOARI JAKOVA CASANOVE „ 30--
MAPA reprodukcija kiparskih

radova M. Studina „ 15‘—
Vanjski naruitelji neka pošalju 10% više za

a vlastite i komisionalne naklade:
LENJIN : Imperijalizam kao naj-

novija etapa kapitalizma — Din 8'—
,,PLAMEN“, polumesenik za sve

kulturne probleme g. 1919. „ 30‘—
A. KOLONTAJ: Nova žena „ 8’—
„NOVi ROBINZONI", pripovijest

za mladež. Po francuskom
priredio Viktor Car Emin — „ 10-—

tarinu. l'V" Knjižare imadu uobiajen popust.
Bogato skladište papira, pisaeg i risaeg pribora, trgovakih knjiga itd.

na malo i na veliko. Zahtjevajte cjenike!

Prva jugoslavenska tvornica ogledala

GJURO HARTL,ZAGREB
 GAJEVA ULICA BROJ 7.

Brusiona stakla, tvornica zrcala, izvedba modernih ostaklivanja u
zutoj mjedi, bakru, nikeln itd.

 Skladište tjevanog zrcalnog stakla prozirnog i amalgamovanog,
ohina zrcala glatka i facetirana.

Umjetnt zavod za poveanje
slika - Fotografski atelier

S. WEINRICH i DRUO
Ilicabr.34 - ZAGREB - 759

Zavod za sve u fotografsku struku
spadajue poslove.
Prvorazredna izradba.
Umjerene cijene. - Brza posluga.

DRUGA KNJIGA

VE POLJANSKOG
PANIKA

POD SUNCEM
IZLAZI MESECA SEPTEMBRA!



iIMPORTNOD.D.
(VLASTITA FALAA)ZAGREBDRAŠKOVIEVA 25-27
PODRUŽNICE: BAKAR - SUŠAK - SPLIT

IZVOZ ZEIHALJSKIH PLODINA
UVOZ KOLONIJALIJA
I INDUSTRIJALNIH PROIZVODA

TELEGRAMI: 1 ZAGREB. TELEFONI 4-85, 5-6S, 18-99

Airn Film t' lii.
Zagreb, itica 90

donaša ove sezone

najvee svjetske filmove
vlastlte produkcije



UMJETNI OBRT I IND.USTRIJA
¥is-a-vis giavue pošte . - JuTišieva ulica.

ORIGINALNI PERZIJSKI,
KAVKASKI, ANATOLSKI,
PIROTSKI I BOSANSKI

DRVOREZBARIJE, GOBELINI, FILIGRANSKI
RADOVI U ZLATU, SREBRU I METALU

UMjETNO, ORIENTALNO,
NARODNO I MODERNO

NAJVEE SKLADIŠTE U ZEMLjl. — VLASTITE RADIONE.

PRIMAJU SE SVI U TU STRUKU ZASIJECAJUI POPRAVCI.

DIONIARSKO DRUŠTVO
Jelaiev trg 25 — — Jelaiev trg 25
Dionika glavnica K 200,000.000'—. — Telefon broj 8-65 i 7-03

BRZOJAVNI NASLOV: „ ALKANB AN K A“.

PRIMA uloške na uložne knjižice sa6% istih
PRIMA uloške na tekui raun uz najpovolj-

nije ukamaenje
ESKONTUJE mjenice
IZVRSUJE burzovne naloge, te isplate na

sva tuzemna i inozemna mjesta

Obavlja sve bankovne poslove najkulantnije



BOSNA FILM

JEOINA
VODEA
FILMSKA
M A R K A

CENTRALA: ZAGREB.
FILIALE: BEOGRAD, SARAJEVO, SPLIT.
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